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Connect the receiver to a USB
port on your computer.

d0iey Juaw3l lg> Jwogin @8
L yigues)l 5lg> (sl USB

Sambungkan unit penerima ke
port USB pada komputer.

(CBbprkeTe npremMHmKka kbm USB
MOPT Ha KOMMAKOTBbPA.

Pripojte pfijimac k portu USB
svého pocitace.

Slut modtageren til en USB-port
pa din computer.

Schlieen Sie den Empfanger an
einen USB-Anschluss an lhrem
Computer an.

Conecta el receptor a un puerto
USB de tu equipo.

JUvOEDTE Tov BEKTN O€ pia BUpa
USB otov uroAoyLotr ooc.

Connectez le récepteur a un port
USB de votre ordinateur.

Povezite prijamnik s USB
priklju¢kom na racunalu.

Connettere il ricevitore a una
porta USB sul computer.

KabbInaarbILLTbl KOMMbHOTEDIHI3Aer
USB nopTbIHa xXanfaHbi3.

Pievienojiet uztvéréju jisu datora
USB pieslégvietai.

Prijunkite imtuva prie
kompiuterio USB prievado.
(Csatlakoztassa a vevékesziléket
a szamitdgép valamelyik USB-
portjghoz.

Sluit de ontvanger aan op een
USB-poort van de computer.

Koble mottakeren til en USB-port
pa datamaskinen.

Podtgcz odbiornik do portu USB
w komputerze.

Ligue o recetor a uma porta USB
no computador.

Conecte o receptor a uma porta
USB no seu computador.

Conectati receptorul la un port
USB de la computer.

MoAKNHYMTE MPUEMHVK K MOPTY
USB Ha komnbroTepe.

Zapojte prijimac do portu USB na
pocitaci.

Prikljucite sprejemnik v vrata USB
na racunalniku.

Liita vastaanotin tietokoneen
USB-porttiin.

PoveZite prijemnik sa USB
portom na racunaru.

Anslut mottagaren till en USB-
port pa datorn.
gausassufuaadnAunwasn
USB uumauisiesundmm

Aliciyr bilgisayarinizdaki bir USB
baglanti noktasina baglayin.

BcTaste npuimMad y nopt USB Ha
KOMM'toTepi.
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If you are using a computer running the Windows® 10 operating

system and the software does not download automatically, select

Start, and then select Microsoft Store. Search for OMEN Command
Center, download the app, and then follow the on-screen instructions to

configure audio settings.

oJo Windows® 10 Jasiutll oUais o) yigusoS 5lge pseins CuS 13]
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Jika Anda menggunakan komputer yang menjalankan sistem

operasi Windows® 10 dan perangkat lunaknya tidak diunduh secara
otomatis, pilih Start (Mulai), lalu pilih Microsoft Store. Cari OMEN
Command Center, unduh aplikasinya, lalu ikuti petunjuk di layar untuk
mengonfigurasi pengaturan audio.

AKO M3M0/13BaTe KOMMHOTBHP € onepaunonHHa cuctema Windows® 10 n
COTYepbT He Ce 13Terns aBToMaTn4YHO, n3bepeTe CTapT, crief KOeTo
n36epete Microsoft Store. MoTbpcete OMEN Command Center,
M3TerneTe NPUNOXeHNeTo, Crep KOeTo U3Mb/IHeTe MHCTPYKLMKTE Ha
eKpaHa, 3a a KoHPUryprpaTe HaCTPOMKMTE 3a ayamoTo.

Pokud pouzivate potitac s opera¢nim systémem Windows® 10

a software se nestahuje automaticky, kliknéte na tlacitko Start a poté
vyberte polozku Microsoft Store. Vlyhledejte aplikaci Omen Command
Center, stahnéte si ji a poté postupuijte podle pokynt na obrazovce

a nakonfigurujte nastaveni zvuku.

Hvis du bruger en computer, der karer Windows® 10-operativsystemet,
og softwaren ikke downloades automatisk, skal du veelge Start og
derefter veelge Microsoft Store. Sgg efter OMEN Command Center,
download appen, og felg derefter anvisningerne pa skaermen for at
konfigurere lydindstillingerne.

Wenn Sie einen Computer verwenden, auf dem das Betriebssystem
Windows® 10 installiert ist und die Software nicht automatisch
heruntergeladen wird, wahlen Sie Start und dann Microsoft Store.
Suchen Sie nach 0men Command Center, laden Sie die App herunter
und folgen Sie dann den Anleitungen auf dem Bildschirm, um die
Audioeinstellungen zu konfigurieren.

Si estas usando un equipo que ejecuta el sistema operativo
Windows® 10y el software no se descarga automaticamente,
selecciona Inicio y luego selecciona Microsoft Store. Busca OMEN
Command Center, descarga la aplicacion y sigue las instrucciones que
aparecen en la pantalla para configurar el audio.

E&v XpnOLUOTTOLEITE UTTOAOYLOTH UE AELTOUPYIKO OUOTNHO

Windows® 10 kat 6ev yiveTon auTOUOTN AN TOU AOYLOULKOU,
emAe€ETe ‘Evapgn Kal, TN oUVEXeLn, EMAEETE Microsoft Store.

Kavte avadrntnon yic OMEN Command Center, kateB&ote tnv
edboppoyn Kol akoAouBrote tic 0dnyiec mou epdavidovrat otnv 086vn
yLoe Vo SLOpPWOETE TLG PUBHITELG IXOU.

Si vous utilisez un ordinateur fonctionnant sous le systeme d’exploitation
Windows® 10 et le logiciel ne se télécharge pas automatiguement,
sélectionnez Démarrer, puis sélectionnez Microsoft Store. Recherchez
OMEN Command Center, téléchargez l'application, puis suivez les
instructions a l'écran pour configurer les parameétres audio.

Ako koristite racunalo s operacijskim sustavom Windows® 10, a softver
se ne preuzima automatski, odaberite Start, a zatim Microsoft Store.
Potrazite OMEN Command Center, preuzmite aplikaciju, a zatim
konfigurirajte postavke zvuka slijedeci upute na zaslonu.

Se si utilizza un computer con sistema operativo Windows® 10 e il
software non viene scaricato automaticamente, selezionare Start, quindi
selezionare Microsoft Store. Cercare OMEN Command Center, scaricare
l'applicazione e seguire le istruzioni sullo schermo per configurare le

impostazioni audio.

Windows® 10 onepaumanbik, Xy1eci opHaTbINFaH KOMMbrTepre

6arnapnamarnbik Kypan aBToMaTTbl Type XyKTen ansiHbaca, Myck
(Bacray) TyimeciH 6acbiHbI3, 0oaaH KeiiiH Microsoft Store onumacbIH
TanaaHbi3. OMEN Command Center KonaaHbacbIH i30eHi3 ae, oHbl
XKYKTEn, aya1o napameTpriepiH peTTey XeHiHae 3KpaHabIK HYCKaynapabl
OpPbIHAAHbI3.

Jaizmantojat datoru, kas darbojas ar operétajsistému Windows® 10 un
programmatara netiek lejupieladéta automatiski, atlasiet Start (Sakt) un
péc tam atlasiet Microsoft Store (Microsoft veikals). Mekléjiet vienumu
OMEN Command Center, lejupieladéjiet lietojumprogrammu un péc tam
izpildiet ekrana redzamas norades, lai konfigurétu audio iestatijumus.

Jei naudojate kompiuterj su ,Windows® 10" operacine sistema ir
programiné jranga neatsisiuncia automatiskai, pasirinkite ,,Start*
(Pradzia), tada ,Microsoft Store“. Suraskite ,,0MEN Command Center*
(OMEN valdymo centras), atsisiyskite programéle, tuomet vykdykite
ekrane pateikiamus nurodymus, kad sutvarkytumeéte garso nustatymus.

Ha Windows® 10 operacios rendszert futtatd szamitdgépet hasznal,
és a szoftver nem tolt6dik le automatikusan, valassza a Start, majd a
Microsoft Store lehetéséget. Keressen rd az OMEN Command Center
kifejezésre, toltse le az alkalmazast, majd kdvesse a képernyén
megjelend utasitasokat a hangbeallitasok konfiguralasahoz.

Als u gebruikmaakt van een computer met het Windows®
10-besturingssysteem en de software niet automatisch wordt
gedownload, selecteert u Start en selecteert u vervolgens Microsoft
Store. Zoek OMEN Command Center, download de app en volg de
instructies op het scherm om audio-instellingen te configureren.

Hvis du bruker en datamaskin som kjgrer operativsystemet

Windows® 10, og programvaren ikke lastes ned automatisk,

velger du Start og deretter Microsoft Store. Sgk etter OMEN Command
Center, last ned appen, og fglg veiledningen pa skjermen for &
konfigurere lydinnstillingene.

Jesli korzystasz z komputera z systemem operacyjnym Windows® 10,
a oprogramowanie nie jest pobierane automatycznie, wybierz opcje
Start, a nastepnie wybierz pozycje Microsoft Store. Wyszukaj fraze
OMEN Command Center, pobierz aplikacje, a nastepnie postepuj
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby skonfigurowac
ustawienia audio.

Se estiver a utilizar um computador com o sistema operativo

Windows® 10 e o software ndo descarregar automaticamente, selecione
Iniciar e, em seguida, selecione Microsoft Store. Procure por OMEN
Command Center, transfira a aplicacdo e, em sequida, siga as instrucdes
apresentadas no ecra para configurar as definicdes de dudio.

Se vocé estiver usando um computador com o sistema operacional
Windows® 10 e o software ndo baixar automaticamente, selecione Iniciar
e, em seguida, selecione Microsoft Store. Procure por OMEN Command
Center, baixe o aplicativo e, em seguida, siga as instrucdes na tela para
definir as configuracdes de audio.

Daca utilizati un computer care functioneaza cu sistemul de operare
Windows® 10 si software-ul nu se descarca automat, selectati Start,
apoi selectati Microsoft Store. Cautati OMEN Command Center,
descarcati aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe ecran pentru a
configura setarile audio.

Ecnm koMnbtoTep paboTaeT nof ynpasneHnem onepaLmoHHoii
cmctembl Windows® 10 1 nporpaMmHoe o6ecrnedeHmne He 3arpykaercs
aBTOMATMYECKN, HaxkMuTe KHOMKY Myck v BbibepuTe Microsoft Store.
BbinontuTte nomck no 3anpocy OMEN Command Center, 3arpy3ute
NPUNOXKEHME N CNeaynTe MHCTPYKLIMAM Ha SKpaHe, YTobbl HAaCTPOUTb
napameTpbl 3ByKa.

Ak pouzivate pocitac s operacnym systémom Windows® 10 a softvér
sa neprevezme automaticky, vyberte polozku Start a potom polozku
Microsoft Store. Vyhladajte a prevezmite aplikaciu OMEN Command
Center a potom podla pokynov na obrazovke nakonfigurujte nastavenia
zvuku.

Ce uporabljate ra¢unalnik z operacijskim sistemom Windows® 10

in se programska oprema ne prenese samodejno, izberite gumb za
zacetni meni, nato pa izberite Trgovina Microsoft Store. Poiscite
OMEN Command Center, prenesite aplikacijo, nato pa z upostevanjem
zaslonskih navodil konfigurirajte nastavitve zvoka.
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Jos kaytettavdssa tietokoneessa on Windows® 10 -kayttojarjestelma
eika ohjelmisto lataudu automaattisesti, valitse Aloita ja valitse sitten
Microsoft Store. Etsi OMEN Command Center, lataa sovellus ja maarita
daniasetukset toimimalla nayttéon tulevien ohjeiden mukaan.

Ako koristite racunar koji radi pod operativnim sistemom Windows® 10,
a softver se ne preuzme automatski, izaberite Start, a zatim izaberite
Microsoft Store. Potrazite OMEN Command Center, preuzmite aplikaciju,
a zatim pratite uputstva na ekranu da biste konfigurisali postavke zvuka.

Om du anvander en dator med operativsystemet Windows® 10 och
programmet inte hamtas automatiskt valjer du Start och sedan
Microsoft Store. S6k efter OMEN Command Center, hamta appen
och folj sedan instruktionerna pa skarmen for att konfigurera
ljudinstallningarna.

mnanlrauiaunasi dsruul iifms Windows® 10 uazzaniuns
Taimmti aslneaaldia idan u ntiuidan Microsoft Store A
OMEN Command Center st mamuay atiulfifmuimuuzsibuunineg
INBANUARIAMSFHIFLEEN

Windows 10 isletim sistemi yUklu bir bilgisayar kullaniyorsaniz ve yazilim
otomatik olarak indirilmiyorsa Baslat'i ve ardindan Microsoft Store'u
secin. OMEN Command Center 6desini aratin, uygulamayi indirin ve
ardindan ses ayarlarini yapilandirmak icin ekrandaki yénergeleri izleyin.

AKLL0 BM BrKOpMcTOBYETe KoMm'toTep 3 0C Windows® 10, i nporpamHe
3abe3neyeHHs He 3aBaHTaXYETbCS aBTOMATUYHO, BiAKpwiATe MeHHo Myck,
a noTim Bn6epiTb Microsoft Store. LL|06 HanaLTyBaTVi NapameTpu 38yKY,
3HaMaiTh i 3aBaHTaxTe nporpamy OMEN Command Center, a noTim
[LOTPUMYINTECA BKa3iBOK Ha ekpaHi.

Windows® 10ARL —F 4 > T S RFAEEZETL WA Ea -5 —
EHENT, VIRDITABENICY > O-REhBWES
£, [RY — R]=[R b FP1E 7z & [Microsoft Store]DIEICEIR L £,
[OMEN Command Center]zi&@R L. 77 UESYD>O—-RLTHMNS,
BEOHRBISA > TA—T A ATREZBRELET,

Windows® 10 2 & XX E Mlst= AFEE AHESIL U220 A&
ZEQOIIAES L2 R EELX| gte B2, AIRE MEst thHe
Microsoft StoreS ME4EHL| Ct. OMEN Command CenterE A4

2 UREEst 3 etHe 48 e met O A8 g g
WNRBHITENIZITHE Windows® 10 BIER S, BEMERE

B &, BnEFR, AGIEE Microsoft Store, 82 OMEN
Command Center, THIZN B2, REEERE CRNRBES
BHRE,

EIREREEHE Windows® 10 EEAAKNBIKBENBIREEH T

B BIEZRAMA - B E 12 Microsoft Store ° 2 OMEN Command
Center * NHEMRRRE W ARKBEE LW AR EEZAHRE °

)
-U-®

*Solid white: The headset is on 1.
Blinking white: There is an issue with
the connection to the computer.
Solid orange: The headset is
charging.

Blinking orange: The battery charge
levelis less than 20%. To alert you,
the headset beeps twice inincreasing
frequency.
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*Putih solid: Headset sudah terpasang.
Putih berkedip: Ada masalah dengan
koneksi pada komputer.

Oranye solid: Headset sedang diisi
daya.

Oranye berkedip: Level daya baterai
kurang dari 20%. Untuk memberi
tahu Anda, headset akan berbunyi
bip dua kali saat menambah
frekuensi.

*HenpekbcHaTo 6an0: CnyLiankute
Ca BK/HOYEHW.
Murawuo 65sn0: Bb3HukHa npobnem ¢
BPb3KaTa KbM KOMMNHOTbPa.
HenpekbcHaTo opaHXeBo:
CnyuwankuTe ce 3apexaart.
MwuraLLio opaH>keBo: H/BOTO Ha 3apag
Ha 6atepuaTa e noa 20%. CnyLuankute
n30asat npeaynpenntenen
[IBYKPATEeH 3BYKOB CUrHan ¢
HapacTsaLLa YecToTa.

*Sviti bile: Nahlavni souprava je
zapnuta.

Blika bile: Doslo k problému

s pripojenim k pocitaci.

Sviti oranzové: Nahlavni souprava
se nabiji.

Blika oranzové: Uroven nabiti
baterie je nizsi nez 20 %. CAby
vas upozornila, nahlavni souprava
dvakrat pipne v rostouci frekvenci.

*Konstant hvidt: Headsettet er taendt.
Blinker hvidt: Der er et problem med
forbindelsen til computeren.
Kontant orange: Headsettet lades op.
Blinker orange: Batteriets
opladningsniveau er pa mindre
end 20 %. For at advare dig bipper
headsettet to gange med stigende
frekvens.

*Leuchtet weil3: Das Headset ist
eingeschaltet.
Blinkt wei3: Bei der Verbindung zum
Computer ist ein Problem aufgetreten.
Leuchtet orange: Das Headset wird
geladen.
Blinkt orange: Der Akkuladestand
betragt weniger als 20 %. Das Headset
piept zweimal mit steigender Frequenz,
um Sie dartber zu informieren.

*Blanco fijo: el set de auriculares y
microfono estd encendido.
Blanco intermitente: hay un
problema con la conexion al equipo.
Naranja fijo: se esta cargando el set
de auriculares y micréfono.
Naranja intermitente: la carga de
la bateria es inferior a 20 %. Para
alertarte, el set de auriculares y
micréfono emite dos pitidos con
frecuencia creciente.

*LtoBep& AEUKO Xpwpa: Tal
OKOUOTIKG Elvail EVEPYOTTOLNHEVLL.
AvoBooPrivel pe AEUKO XpwpQ:
Yridpyxel mpOBANUN e T oUVOEDN
OTOV UTTOAOYLOTH.

TtoBepd mMoPTOKAL Xpwpa: Tox
QKOUOTIKG optilovral.
AvoBooPrivel Pe TOPTOKXAL XpwHa:

To eninmedo GOPTIONG TNC UMTapiog
vt K&Tw o6 20%. T oKOUOTIKK
EKTTEUMOUV £VaX NXNTIKO onpo dUo
HOPEC PE AUEXVOHEVN OUXVOTNTO WC
ewdoroinan.

*Blanc fixe : Le casque est allumé.
Blanc clignotant : Un probléeme
s'est produit avec la connexion a
l'ordinateur.

Orange fixe : Le casque est en cours
de charge.

Orange clignotant : Le niveau de
charge de la batterie est inférieur a
20 %. Pour vous alerter, le casque
émet deux bips de fréquence
croissante.

*Svijetli bijelo: slusalice s
mikrofonom su ukljucene.

Trepce bijelo: doslo je do problema s
vezom s racunalom.

Neprekidno narancasto: slusalice s
mikrofonom se pune.

Trepce narancasto: razina napunjenosti
baterije manja je od 20 %. Da bivas
upozorile na to, slusalice ispustaju dva
zvuctna signala uzlazne frekvencije.

*Luce bianca fissa: la cuffia é attiva.
Luce bianca lampeggiante: si

¢ verificato un problema con la
connessione al computer.

Luce arancione fissa: la cuffia & in
fase diricarica.

Luce arancione lampeggiante:

il livello di carica della batteria &
inferiore al 20%. Per avvertire
l'utente, la cuffia emette un doppio
segnale acustico, aumentando di
voltain volta la frequenza.

*MnpukaTop ak TycneH TypakTbl
>KaHbIN TYPFaHAa, rapHUTYpa KOCysbl.
MHAMKATOP aK TyCneH XbInbinbiKTan
TYPFaHAQ, KOMMbOTepre xarnsay
Ke3iHae akay OpblH angpl.

MHaMKaTop CapFbIniT TYCNeH TypakTbl
>KaHbIN TYpFaHaa, rapH1Typa
3apagranyaa.

NHavKaTop capFbinT TyCneH
XKbINbINbIKTAN TYpFaHaa, 6atapen
3apaabl 20%-naH acnanapl. Cisai
eCKepTy MakcaTbIMeH rapHUTypa
apanblfbl a3aaTblH eKi AblObICTbIK,
CUrHan Wblfapaibl.

*Nepartraukts balts:
mikrofonaustinas darbojas.

Mirgo balts: radusies probléma
savienojumam ar datoru.
Nepartraukts oranzs:
mikrofonaustinas tiek uzladétas.
Mirgo oranzs: akumulatora uzlades
limenis ir zem 20 %. Lai bridinatu,
mikrofonaustinas divreiz raida
signalu paaugstinata frekvence.

*Dega balta spalva: ausinés jjungtos.
Mirksi balta spalva: iskilo jungties su
kompiuteriu problema.

Dega oranziné spalva: ausinés
jkraunamos.

Mirksi oranziné spalva:
akumuliatoriaus jkrovimo lygis yra
mazesnis nei 20 %. Kad jus jspéty,
ausinés supypseés du kartus vis
daznéjanciu ritmu.

*Folyamatos fehér: A headset be van
kapcsolva.

Villogé fehér: Probléma mertilt fel a

szamitogéphez valo csatlakozas soran.

Folyamatos narancssarga: A
headset toltése folyamatban van.
Villogd narancssarga: Az
akkumulator toltottsegi szintje 20%
alatt van. A riasztashoz a headset két
hangjelzést ad.

*Brandt wit: De headset is opgeladen.
Knipperend wit: Er is een probleem
met de verbinding met de computer.
Brandt oranje: De headset wordt
opgeladen.

Knipperend oranje: De accu is minder
dan 20% opgeladen. De headset geeft
als waarschuwing twee keer een
pieptoon in toenemende frequentie.

*Lyser hvitt: Hodesettet er pa.
Blinker hvitt: Det er et problem med
tilkoblingen til datamaskinen.

Lyser oransje: Hodesettet lades.
Blinker oransje: Batterinivaet er
under 20 %. Hodesettet piper to
ganger med gkende frekvens for a
varsle deg.

*Swieci na biato: zestaw
stuchawkowy jest wtgczony.

Miga na biato: wystapit problem

z potaczeniem z komputerem.
Swieci na pomaranczowo: trwa
tadowanie zestawu stuchawkowego.
Miga na pomaranczowo: poziom
natadowania baterii wynosi mniej
niz 20%. Aby poinformowac
uzytkownika, zestaw stuchawkowy
odtwarza dwa sygnaty dzwiekowe
z narastajaca czestotliwoscia.

*Branco fixo: 0s auscultadores estdo
ligados.

Branco intermitente: existe um
problema na ligagdo ao computador.
Laranja fixo: os auscultadores estao
a ser carregados.

Laranja intermitente: o nivel de
carga da bateria é inferior a 20%.
Para alerta-lo, os auscultadores
emitem dois sinais sonoros numa
frequéncia crescente.

*Acesa na cor branca: O headset esta
ligado.

Piscando na cor branca: Ha um
problema com a conexdo ao
computador.

Acesa na cor laranja: O headset esta
sendo carregado.

Piscando na cor laranja: O nivel da
carga de bateria esta abaixo de 20%.
Para alerta-lo, 0 headset emite dois
bipes em frequéncia crescente.

*Alb stationar: headsetul este pornit.
Alb clipitor: exista o problema cu
conexiunea la computer.

Portocaliu stationar: headsetul se
incarca.

Portocaliu clipitor: nivelul de
incarcare a acumulatorului este sub
20%. Pentru a va avertiza, headsetul
suna de doua ori cu frecventa
crescatoare.

*CBeTUTCA 6eNbIM: rapHUTypa
BK/IHOYEHa.
Muraet 6enbiM: BO3HWKNa npobnema
NPpY NOAKMHOYEHUN K KOMMbHOTEPY.
CBETUTCA OpaHXeBbIM: rapHUTypa
3apsXxaeTcs.
MuraeT opaHXeBbIM: ypOBEHb
3apsana 6atapev MeHbLue 20 %.
YT106b1 NPpeLynpeaunTb Bac, rapHUTypa
M303eT ABa 3BYKOBbIX CUrHana,
COKpaLLas NPOMEXYTKN MeX.y HAMU.

* Svieti na bielo: Sluchadla s
mikrofénom su zapnuté.
Blikd na bielo: Vyskytol sa problém s
pripojenim k po¢itacu.
Svieti na oranzovo: Sluchadla s
mikrofénom sa nabijaju.
Blika na oranzovo: Batéria je nabita
na menej ako 20 %. Sluchadla
s mikrofénom v skracujucich sa
intervaloch dvakrat zapipaju, aby vas
upozornili.

*Sveti belo: slusalke z mikrofonom so
vklopljene.

Utripa belo: prislo je do tezave v
povezavi z racunalnikom.

Sveti oranzno: slusalke z
mikrofonom se polnijo.

Utripa oranzno: raven napolnjenosti
baterije je manj kot 20 %. Slusalke

z mikrofonom v opozorilo dvakrat
zapiskajo s povisano frekvenco.

*Tasaisesti palava valkoinen:
kuulokkeet ovat paalla.
Vilkkuva valkoinen:
tietokoneyhteydessa on ongelma.
Tasaisesti palava oranssi:
kuulokkeet latautuvat.
Vilkkuva oranssi: Akun varaustaso
on alle 20 %. Kuulokkeet halyttavat
sinua toistamalla aanimerkin
jatkuvasti useammin.

*Ukljuceno belo: Slusalice sa
mikrofonom su ukljucene.
Bela koja treperi: Postoji problem sa
povezivanjem sa racunarom.
Uklju¢eno narandzasto: Slusalice sa
mikrofonom se pune.
Narandzasta koja treperi: Nivo
napunjenosti baterije je manji od
20%. Kao znak upozorenja, slusalice
sa mikrofonom emituju dvostruki
zvucni signal sve ve¢om ucestaloscu.

*Fast vitt sken: Headsetet &r pa.
Blinkar vitt: Det finns ett problem
med anslutningen till datorn.

Fast orange sken: Headsetet laddas.
Blinkar orange: Batteriets
laddningsniva ar lagre &n 20 %. For
att varna dig piper headsetet tva
ganger i 6kande frekvens.

*arhadludan: gaviednag
nznSudludans: oAy
mMagausafuABNRIMES
anadludau: mnaensallganitay
nenSudludan: szfiundenu
Tuwmmaimdatiasni 20%ums |
wadauan gavikazdadeeilsanse
e esiduizane)

*Kesintisiz beyaz: Mikrofonlu kulaklik
aciktir.

Yanip sonen beyaz: Bilgisayarla
baglantiile ilgili bir sorun var.
Kesintisiz turuncu: Mikrofonlu
kulaklik sarj ediliyordur.

Yanip sonen turuncu: Pil seviyesi
%20'nin altindadir. Mikrofonlu
kulaklik, sizi uyarmak icin giderek
artan frekansla iki kez bip sesi ¢ikarir.

*CBiTUTbCA 6INUM: rapHITYypy
BBIMKHEHO.
Brnumae 6inum: BuHMKNa npobnema 3
NiOKNFYEHHAM 0 KOMM'HoTepa.
CBiTUTbCS NOMapaHYyeBUM:
rapHiTypa 3apaaKaeTbCa.
Bnumae nomapaHyeBuM: 3apas
6aTapei ctaHoBUTb MeHLe 20%. ins
nonepeLXXeHHA CUrHan rapHiTypy
NPONYyHaEe ABivi 3i 36iNbLUEHHAM
YacToTu.
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